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OIER LIZARAZU
Président

Comme l’année précédente, 2021 a été marquée par la persistance 
des effets de la pandémie, qui a continué d’avoir un impact significa-
tif sur la société en général et également sur notre activité socio-en-
trepreneuriale.

Dans ce contexte complexe, nous avons adapté nos processus de 
travail pour garantir la santé des travailleurs qui composent Orona 
et, grâce aux efforts et à l’implication de tous, nous avons encore une 
fois pu réaliser un excellent exercice fiscal.

Le présent et le futur proche présenteront de nouveaux défis exi-
geants, nous devrons donc poursuivre notre travail sur les différents 
projets stratégiques dans le domaine institutionnel et entrepreneu-
rial, afin de continuer à avancer résolument dans le développement 
de notre expérience coopérative européenne.

En remerciant toutes les personnes qui composent Orona pour leur 
engagement, leur participation et leur implication personnelle et 
collective, je vous encourage à continuer à contribuer à notre projet. 
Cette contribution sera essentielle pour garantir notre autonomie et 
nous permettre de continuer à construire notre avenir.

Un grand merci.

OIER LIZARAZU
President

Similar to the previous year, 2021 was characterised by the persistent 
impact of the pandemic, which has continued to have a significant 
impact on society in general, as well as on our social and business 
activities.

Despite this complication, we have been adapting our work process-
es to guarantee the health of Orona’s employees, and thanks to the 
efforts and involvement of them all, we have once again been able to 
complete an excellent financial year.

The present and the near future will continue to present us with 
demanding challenges, so we will have to continue working on the 
different strategic projects in the institutional and business spheres, 
in order to continue taking firm steps in the development of our Eu-
ropean cooperative experience.

I would like to thank all the people who make up Orona for their 
commitment, participation and personal and collective involvement, 
and I would like to encourage you to continue contributing to our 
project. It will be key to ensuring our autonomy and continuing to 
build our future.

My best wishes.
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“We will work on strategic projects at 
institutional and business level, to develop 

our European cooperative experience”
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OIER LIZARAZU
Voorzitter

Evenals het voorgaande jaar werd 2021 ge-
kenmerkt door de aanhoudende gevolgen 
van de pandemie, die een grote impact bleef 
hebben op de samenleving in het algemeen 
en op onze sociaal-zakelijke activiteiten.

Binnen deze complexiteit hebben we onze 
werkprocessen aangepast om de gezond-
heid van de werknemers die deel uitmaken 
van Orona te waarborgen. Dankzij de inzet en 
betrokkenheid van al deze mensen hebben 
we opnieuw een uitstekend jaar kunnen af-
sluiten.

Het heden en de nabije toekomst zullen ons 
voor nieuwe en veeleisende uitdagingen blij-
ven stellen. Zo zullen we moeten blijven wer-
ken aan de verschillende strategische projec-
ten op institutioneel en zakelijk gebied, en 
vastberaden blijven in de ontwikkeling van 
onze Europese samenwerkingservaring.

Ik dank alle mensen die samen Orona vor-
men voor hun inzet, deelname en persoonlij-
ke en collectieve betrokkenheid en moedig u 
aan te blijven bijdragen aan ons project. Het 
zal van cruciaal belang zijn om onze autono-
mie te waarborgen en verder te bouwen aan 
onze toekomst.

Met hartelijke groeten.

OIER LIZARAZU
Styreformann 

I likhet med året før var 2021 preget av den 
vedvarende virkningen av pandemien, som 
har fortsatt å ha en betydelig innvirkning på 
samfunnet generelt, og på våre sosiale og for-
retningsmessige aktiviteter.

Til tross for denne komplikasjonen har vi til-
passet våre arbeidsprosesser for å sikre hel-
sen til Orona sine ansatte, og takket være 
innsatsen og engasjementet fra dem alle 
har vi igjen kunnet gjennomføre et utmerket 
regnskapsår.

Nåtiden og den nære fremtiden vil fortsette 
å stille oss overfor krevende utfordringer, så vi 
må fortsette å jobbe med de ulike strategiske 
prosjektene på institusjons- og forretnings-
området, for å fortsette å ta faste skritt i utvik-
lingen av vårt europeiske samarbeid.

Jeg vil takke alle menneskene som utgjør 
Orona for deres engasjement, deltakelse og 
personlige og kollektive engasjement, og jeg 
vil gjerne oppfordre dere til å fortsette å bidra 
til prosjektet vårt. Det vil være nøkkelen til å 
sikre autonomien vår og fortsette å bygge vår 
fremtid.

Mine beste ønsker.

OIER LIZARAZU
Prezes

Podobnie jak w roku poprzednim rok 2021 
upłynął pod znakiem utrzymujących się skut-
ków pandemii, które nadal wywierały duży 
wpływ na całość społeczeństwa, a przez to 
również na naszą działalność społeczno-biz-
nesową.

W tej złożonej sytuacji dostosowywaliśmy 
nasze procedury pracy, aby zagwarantować 
zdrowie pracowników tworzących Oronę. 
Dzięki wysiłkowi i zaangażowaniu ich wszyst-
kich po raz kolejny udało nam się zamknąć 
znakomity rok.

Teraźniejszość i najbliższa przyszłość nadal 
stawiają przed nami nowe i wymagające 
wyzwania, dlatego będziemy musieli konty-
nuować prace nad różnymi projektami stra-
tegicznymi w sferze instytucjonalnej i bizne-
sowej, aby nadal podejmować zdecydowane 
kroki w rozwoju naszego europejskiego do-
świadczenia w zakresie współpracy.

Dziękuję wszystkim członkom zespołu Orona 
za zobowiązanie, udział w naszym projekcie, 
osobiste i zespołowe zaangażowanie i za-
chęcam Was do dalszego przyczyniania się 
do jego realizacji. Będzie to miało kluczowe 
znaczenie dla zagwarantowania naszej nie-
zależności i dalszego budowania naszej przy-
szłości.

Serdecznie pozdrawiam.
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AITOR AZKARATE 
Directeur Général

Nous sommes toujours plongés dans un contexte mondial qui se com-
plexifie d’année en année, avec un degré d’incertitude inédit au cours 
des dernières décennies. Nous passons d’une pandémie qui a eu des 
répercussions socio-économiques totalement imprévues à un conflit 
géopolitique comme l’Europe n’en avait pas connu depuis 70 ans.

Dans ce contexte, nous sommes convaincus qu’il est essentiel de conti-
nuer à façonner un projet socio-entrepreneurial robuste et compétitif 
pour affronter avec solidité les défis à venir.

Comme par le passé, cela sera possible grâce à l’extraordinaire engage-
ment des personnes qui contribuent à notre projet socio-entrepreneu-
rial, ainsi qu’à l’accent mis sur le service pour répondre aux besoins de 
plus de 25 millions de personnes que nous accompagnons quotidien-
nement jusqu’à leur destination.

Notre technologie est présente dans plus de 100 pays avec près de 300 
000 unités et nous continuons à parier sur un projet basé en Europe 
mais avec une portée mondiale.

Dans le contexte socio-économique que nous avons connu en 2021, 
grâce aux efforts de notre équipe de plus de 5 500 personnes, nous 
avons réussi à réaliser un chiffre d’affaires extraordinaire de 832 millions 
d’euros et un EBITDA de 139 millions d’euros.

En 2022, nous maintiendrons le cap du projet Orona UE 2030 et du 
Plan Stratégique CIC (Consolidation - Innovation - Compétitivité). Notre 
engagement fort en faveur de la compétitivité, de l’innovation et de la 
transformation numérique sera essentiel pour pouvoir répondre conve-
nablement au projet de consolidation en Europe.

Orona Ideo, le meilleur représentant de notre modèle d’innovation, 
continue d’être un pilier central de notre projet socio-entrepreneurial 
d’Orona. 

Orona Ideo, supervisée par Orona Fundazioa, est un exemple clair d’ou-
verture et de coopération avec notre environnement immédiat, en ac-
cord avec l’agenda 2030 des Nations Unies et ses Objectifs de dévelop-
pement durable (ODD), intrinsèques à l’ADN d’Orona.

Enfin, je souhaite profiter de ces quelques lignes pour réitérer mes 
remerciements à toute l’équipe d’Orona pour sa participation et ses 
efforts pendant cette étape difficile, dans le cadre de nos presque 
soixante ans d’existence en tant que projet socio-entrepreneurial.

Bon courage et bonne chance

AITOR AZKARATE 
General Manager

We continue to be immersed in a global context that is becoming more 
complex each year and with a degree of uncertainty not experienced 
in recent decades. We are sailing from a pandemic that has had a so-
cio-economic repercussion never foreseen, to a geopolitical conflict not 
suffered in Europe in the last 70 years.

In this scenario, we are convinced that it is essential to continue shaping 
a robust and competitive Socio-business Project in order to face future 
challenges with solidity.

As in the past, this will be possible thanks to the extraordinary commit-
ment of the people who make up our Socio-business Project and the 
emphasis on service to meet the needs of the more than 25 million peo-
ple we bring to their destinations every day.

Our technology is present in more than 100 countries with almost 
300,000 units and we continue to bet on a project based in Europe but 
with a global reach.

In this socio-economic context that we have witnessed in 2021, thanks 
to the efforts of our team of more than 5,500 people, we have managed 
to achieve extraordinary sales of €832 million and an EBITDA of 139 mil-
lion euros.

In 2022, we will continue under the direction of the Orona EU 2030 pro-
ject and the CIC Strategic Plan (Consolidation - Innovation - Competi-
tiveness). Our strong commitment to competitiveness, innovation and 
digital transformation will be key to being able to adequately respond 
to the consolidation project in Europe.

Orona Ideo, the maximum exponent of our Innovation model, contin-
ues to be a nuclear pillar in our Orona Socio-business Project. 

Orona Ideo, overseen by Orona Fundazioa, is a clear example of open-
ness and cooperation with our closest environment; aligned with the 
United Nations 2030 Agenda and its Sustainable Development Goals 
(SDGs), intrinsic in Orona’s DNA.

Finally, I would like to take this opportunity to reiterate my thanks to the 
entire Orona team for their participation and effort in this challenging 
stage of our almost sixty years of life as a Socio-business Project.

Best wishes and good luck
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“Our strong commitment to competitiveness, 
innovation and digital transformation will be key”
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AITOR AZKARATE 
Algemeen Directeur

We worden nog steeds ondergedompeld in 
een steeds complexere mondiale context, met 
een mate van onzekerheid die wij in de afge-
lopen decennia niet hebben gekend. We gaan 
van een pandemie met een nooit eerder gezie-
ne sociaal-economische impact naar een ge-
opolitiek conflict dat de afgelopen 70 jaar niet 
heeft plaatsgevonden in Europa.

In dit scenario zijn wij ervan overtuigd dat het 
van essentieel belang is verder vorm te geven 
aan een robuust en concurrerend Sociaal on-
dernemersproject om toekomstige uitdagin-
gen stevig aan te gaan.

Net als in het verleden zal dit mogelijk zijn 
dankzij de buitengewone inzet van de mensen 
die deel uitmaken van ons Sociaal onderne-
mersproject en de nadruk op dienstverlening. 
Zo wordt er tegemoet gekomen aan de be-
hoeften van de meer dan 25 miljoen mensen 
die wij dagelijks naar hun bestemming bren-
gen.

Onze technologie is aanwezig in meer dan 100 
landen met bijna 300.000 eenheden. We blij-
ven investeren in een project dat in Europa is 
gevestigd maar een wereldwijd bereik heeft.

In deze sociaal-economische context die we in 
2021 hebben meegemaakt, zijn we er dankzij 
de inspanningen van ons team van meer dan 
5.500 mensen in geslaagd een buitengewone 
omzet van 832 miljoen euro en een EBITDA van 
139 miljoen euro te realiseren.

In 2022 gaan we door op de ingeslagen weg 
van het Orona EU 2030-project en het strate-
gisch plan CIC (Consolidatie - Innovatie - Con-
currentievermogen). Onze sterke inzet voor 
concurrentievermogen, innovatie en digitale 
transformatie zal de sleutel zijn tot ons vermo-
gen om adequaat te reageren op het consoli-
datieproject in Europa.

Orona Ideo, de maximale exponent van ons 
innovatiemodel, blijft een centrale pijler in ons 
Sociaal ondernemersproject van Orona. 

Orona Ideo, dat onder toezicht staat van Oro-
na Fundazioa, is een duidelijk voorbeeld van 
openheid en samenwerking met onze directe 
omgeving; afgestemd op de 2030-agenda van 
de Verenigde Naties en de bijbehorende Sus-
tainable Development Goals (SDG’s), die intrin-
siek deel uitmaken van Orona’s DNA.

Ik wil van deze regels gebruikmaken om mijn 
dank uit te spreken aan het hele Orona-team 
voor hun deelname en inzet in deze uitdagen-
de fase van ons bijna zestigjarige leven als Soci-
aal ondernemersproject.

Hartelijke groet en veel succes

NL

AITOR AZKARATE 
Administrerende Direktør

Vi fortsetter å være fordypet i en global kon-
tekst som blir mer kompleks for hvert år og 
med en grad av usikkerhet vi ikke har opplevd 
de siste tiårene. Vi seiler fra en pandemi som 
har hatt en samfunnsøkonomisk ettervirkning 
som aldri har vært forutsett, til en geopolitisk 
konflikt som ikke har vært opplevd i Europa de 
siste 70 årene.

I dette scenariet er vi overbevist om at det er es-
sensielt å fortsette å forme et robust og konkur-
ransedyktig samfunnsforretningsprosjekt for å 
møte fremtidige utfordringer med soliditet.

Som den gang vil dette være mulig takket 
være det ekstraordinære engasjementet til 
menneskene som utgjør vårt samfunnsforret-
ningsprosjekt, og vektleggingen på service for 
å møte behovene til de mer enn 25 millioner 
menneskene vi bringer til deres destinasjoner 
hver dag.

Vår teknologi er tilstede i mer enn 100 land 
med nesten 300 000 enheter, og vi fortsetter å 
satse på et prosjekt basert i Europa, men med 
global rekkevidde.

I denne samfunnsøkonomiske konteksten 
som vi har vært vitne til i 2021, takket være inn-
satsen fra vårt team med mer enn 5500 perso-
ner, har vi klart å oppnå ekstraordinære salg til 
en verdi av €832 millioner og en EBITDA på 139 
millioner euro.

I 2022 vil vi fortsette under ledelse av Orona EU 
2030-prosjektet og CIC Strategic Plan (Conso-
lidation - Innovation - Competitiveness (Kon-
solidering - Innovasjon - Konkurranseevne)). 
Vårt sterke engasjement for konkurranseevne, 
innovasjon og digital transformasjon vil være 
nøkkelen til å kunne tilstrekkelig respondere 
på konsolideringsprosjektet i Europa.

Orona Ideo, den maksimale eksponenten for 
innovasjonsmodellen vår, fortsetter å være en 
kjernefysisk søyle i vårt Orona-samfunnsforret-
ningsprosjekt. 

Orona Ideo, overvåket av Orona Fundazioa, er 
et tydelig eksempel på åpenhet og samarbeid 
med vårt nærmeste miljø; på linje med FNs 
2030-agenda og dets bærekraftsmål (SDG), 
som er iboende i Orona sitt DNA.

Til slutt vil jeg benytte anledningen til å gjenta 
takknemligheten min til hele Orona-teamet 
for deres deltakelse og innsats i denne utfor-
drende fasen av våre nesten seksti år av livet 
som et samfunnsforretningsprosjekt.

Beste ønsker og lykke til

NO

AITOR AZKARATE 
Dyrektor Generalny

Nadal znajdujemy się w coraz bardziej złożo-
nym kontekście globalnym, w którym panu-
je niepewność, jakiej nie doświadczaliśmy w 
ostatnich dziesięcioleciach. Od pandemii o nie-
przewidzianych wcześniej skutkach społecz-
no-gospodarczych przechodzimy do konfliktu 
geopolitycznego, jakiego Europa nie doświad-
czyła od 70 lat.

W tej sytuacji jesteśmy przekonani, że ko-
nieczne jest dalsze kształtowanie solidnego i 
konkurencyjnego programu społecznej odpo-
wiedzialności biznesu, aby pewnie stawić czoła 
przyszłym wyzwaniom.

Podobnie jak w przeszłości, będzie to możli-
we dzięki niezwykłemu zaangażowaniu ludzi, 
którzy tworzą nasz program społecznej odpo-
wiedzialności biznesu, oraz dzięki naciskowi 
na obsługę, aby zaspokoić potrzeby ponad 25 
milionów osób, które codziennie dowozimy do 
celu.

Nasza technologia jest obecna w ponad 100 
krajach w prawie 300 000 egzemplarzy, a my 
nadal inwestujemy w projekt, którego siedziba 
znajduje się w Europie, ale który ma zasięg glo-
balny.

W tym kontekście społeczno-gospodarczym, 
którego byliśmy świadkami w 2021 roku, dzięki 
wysiłkom naszego zespołu liczącego ponad 5 
500 osób, udało nam się osiągnąć nadzwyczaj-
ne wyniki sprzedaży w wysokości 832 mln euro 
i EBITDA w wysokości 139 mln euro.

W 2022 roku będziemy kontynuować realizację 
projektu Orona EU 2030 oraz planu strategicz-
nego CIC (Consolidation - Innovation - Com-
petitiveness). Nasze zdecydowane zaangażo-
wanie na rzecz konkurencyjności, innowacji i 
transformacji cyfrowej będzie miało kluczowe 
znaczenie dla naszej zdolności do odpowied-
niego reagowania na projekt konsolidacji w 
Europie.

Orona Ideo, maksymalne rozwinięcie naszego 
modelu innowacyjności, nadal stanowi główny 
filar naszego programu społecznej odpowie-
dzialności biznesu Orona. 

Orona Ideo, nadzorowana przez Orona Fun-
dazioa, jest wyraźnym przykładem otwartości i 
współpracy z naszym najbliższym otoczeniem; 
jest zgodna z Agendą 2030 ONZ i jej Celami 
Zrównoważonego Rozwoju (SDGs), nieodłącz-
nie związanymi z DNA Orony.

Na koniec chciałbym skorzystać z okazji i jesz-
cze raz podziękować całemu zespołowi Orony 
za udział i wysiłek włożony w ten trudny etap 
naszego prawie sześćdziesięcioletniego życia 
jako programu społecznej odpowiedzialności 
biznesu.

Życzę dużo zapału i powodzenia

PL



The Orona EU 2030 strategy seeks the firm consolidation of our 
company in the European space. It establishes the objective of 
having a team of 7,500 workers in Europe, reaching a turnover of 
around €1,200 million in 2030.

Our position as the fifth European operator in vertical lifting and the 
10th manufacturer in the world, gives us the ability to provide sus-
tainable vertical lifting solutions to all market segments. We have 
two modern production plants that allow us to be leaders in produc-
tion capacity for complete lifts in Europe.

The CIC (Cooperative Consolidation of the Orona model and Inter-
national Consolidation, Competitiveness and Innovation) is a basic 
milestone on the path to a fully consolidated Orona European Union. 
During this year and despite the social and health context, we have 
continued with important initiatives in each of them.

We have been able to develop our activity successfully thanks to our 
shared commitment, customer orientation and our strategic po-
sition that has allowed us a diversified presence in businesses and 
markets.

CIC (CONSOLIDATION OF ORONA’S COOPERATIVE
MODEL, INTERNATIONAL CONSOLIDATION, AND 
COMPETITIVENESS AND INNOVATION)

EN FR
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La stratégie Orona UE 2030 vise une consolidation ferme de notre 
entreprise dans l’espace européen. Elle fixe l’objectif de disposer 
d’une équipe de 7 500 travailleurs en Europe, dans le but d’at-
teindre un chiffre d’affaires d’environ 1 200 millions d’euros en 2030.

Notre position de cinquième opérateur européen du secteur du 
transport vertical et de 10ème  fabricant mondial nous donne la capa-
cité de fournir des solutions de transport vertical durables à tous les 
secteurs du marché. Nous disposons de deux usines de production 
modernes qui nous permettent d’être leader en Europe en matière 
de capacité de production d’ascenseurs complets.

Le CIC (consolidation coopérative du modèle Orona et consolidation 
internationale, compétitivité et innovation) est une étape fonda-
mentale sur la voie d’une « Orona Union européenne » entièrement 
consolidée. Au cours de cette année et malgré le contexte social et 
sanitaire, nous avons poursuivi d’importantes initiatives dans chacun 
de ces domaines.

Nous avons su développer notre activité avec succès grâce à l’enga-
gement commun, à l’attention portée au client et à notre position 
stratégique qui nous a permis d’avoir une présence diversifiée dans 
les entreprises et sur les marchés.

Consolidating our 
socio-business 
project in Europe



CIC 2019-2022 ROADMAP TOWARDS ORONA EU 2030

Strategia Orona EU 2030 ma na celu zde-
cydowaną konsolidację naszej firmy na 
obszarze Europy. Jej celem jest posiadanie 
w Europie zespołu składającego się z 7 500 
pracowników i osiągnięcie do 2030 r. obro-
tów w wysokości ok. 1,2 mld euro.

Nasza pozycja piątego co do wielkości opera-
tora dźwigów pionowych w Europie i dziesią-
tego co do wielkości producenta na świecie 
daje nam możliwość dostarczania zrównowa-
żonych rozwiązań w zakresie dźwigów piono-
wych dla wszystkich segmentów rynku. Posia-
damy dwa nowoczesne zakłady produkcyjne, 
które pozwalają nam być liderem pod wzglę-
dem zdolności produkcyjnych kompletnych 
dźwigów w Europie.

CIC (Spółdzielcza konsolidacja modelu Orona, 
Konsolidacja międzynarodowa, Konkurencyj-
ność i innowacja) stanowi kamień milowy na 
drodze do pełnej realizacji celu Orona Unia 
Europejska. Pomimo sytuacji społeczno-sani-
tarnej w tym roku budżetowym kontynuowa-
liśmy istotne inicjatywy w każdym z wektorów.

Udało nam się pomyślnie rozwinąć naszą dzia-
łalność dzięki wspólnemu zaangażowaniu, 
zorientowaniu na klienta oraz strategicznej 
pozycji, która pozwoliła nam na zdywersyfiko-
waną obecność w różnych branżach i na róż-
nych rynkach.

De Orona EU 2030-strategie is gericht op 
een stevige consolidatie van onze onderne-
ming in de Europese ruimte. Er wordt naar 
een team gestreefd van 7.500 werknemers 
in Europa en een omzet van ongeveer 1,2 
miljard euro in 2030.

Met onze positie als vijfde grootste verticaal 
liftexploitant in Europa en ‘s werelds tiende 
grootste fabrikant kunnen we duurzame ver-
ticale liftoplossingen bieden voor alle markt-
segmenten. We beschikken over twee mo-
derne productie-installaties waarmee we een 
leiderspositie innemen qua productiecapaci-
teit van complete liften in Europa.

De CIC (Coöperatieve consolidatie van het 
Orona-model en Internationale consolidatie, 
Concurrentievermogen en Innovatie) is een 
fundamentele mijlpaal op weg naar een volle-
dig geconsolideerde Europese Unie van Oro-
na. In de loop van dit boekjaar hebben wij, on-
danks de sociaal-gezondheidscontext, in elk 
van hen belangrijke initiatieven voortgezet.

Wij hebben onze activiteit op succesvolle 
wijze kunnen ontwikkelen dankzij onze ge-
meenschappelijke inzet, onze klantgericht-
heid en onze strategische positie die ons een 
gediversifieerde aanwezigheid in bedrijven 
en markten heeft opgeleverd.

Orona EU 2030-strategien søker en solid 
konsolidering av selskapet vårt i det euro-
peiske rommet. Den etablerer målet om å 
ha et team på 7500 arbeidere i Europa, som 
skal nå en omsetning på rundt 1200 millio-
ner euro i 2030.

Vår posisjon som den femte europeiske ope-
ratøren innen vertikalløft og den 10. produ-
senten i verden, gir oss muligheten til å tilby 
bærekraftige vertikale løfteløsninger til alle 
markedssegmenter. Vi har to moderne pro-
duksjonsanlegg som gjør at vi kan være le-
dende på produksjonskapasitet for komplet-
te heiser i Europa.

CIC (Samarbeidskonsolidering av Orona-mo-
dellen og internasjonal konsolidering, kon-
kurranseevne og innovasjon) er en grunn-
leggende milepæl på veien til en fullstendig 
konsolidert Orona European Union. I løpet av 
dette året, og til tross for den sosiale og helse-
messige situasjonen, har vi fortsatt med vikti-
ge satsinger i hver av dem.

Vi har vært i stand til å utvikle vår aktivitet 
med suksess, takket være vårt felles enga-
sjement, kundeorientering og vår strategis-
ke posisjon som har tillatt oss en diversifisert 
tilstedeværelse i virksomheter og markeder.

NL NO PL
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« Améliorer la connexion entre les personnes en réduisant les dis-
tances » est un objectif basé sur l’essence d’Orona, avec un double 
sens : d’un point de vue fonctionnel, réduire les distances à travers 
le monde et d’autre part, d’un point de vue humain, raccourcir les 
distances avec nos clients, nos travailleurs et travailleuses, nos four-
nisseurs et avec la société en général.

Chaque jour, plus de 25 millions d’utilisateurs arrivent à destination 
grâce à nos solutions de mobilité.

En 2021, les actions découlant de la mise en place du projet straté-
gique de la marque Orona se sont poursuivies, un processus enrichis-
sant et structurant pour l’expérience coopérative à travers ses diffé-
rents acteurs. Il a permis à la marque Orona de gagner en importance 
en tant que marque monolithique, en suivant une stratégie visant à 
la consolidation et à une présence accrue de celle-ci sur les différents 
marchés où elle est présente.

Dans un environnement extrêmement concurrentiel dominé par des 
sociétés transnationales cotées, ce sont ces valeurs, ainsi que les prin-
cipes coopératifs sur lesquels repose notre expérience socio-entrepre-
neuriale, qui nous rendent différents et uniques sur le marché, en plus 
de faire de nous des références et de nous rendre compétitifs dans le 
secteur du transport vertical.

“Improving the connection of people by shortening distances” is 
a purpose based on the essence of Orona with a double meaning; 
from a functional point of view, reducing distances from the world 
and on the other hand, from a human point of view, shortening dis-
tances with our clients, workers, supplier entities and with society 
in general.

Every day there are more than 25 million users who reach their desti-
nations thanks to our mobility solutions.

During the year 2021, the activities derived from Orona’s strategic 
branding project continued, which is an enriching and structuring 
process of the co-operative experience through its different partici-
pants. As a result of this, the Orona brand has gained greater weight 
as a monolithic brand with a strategy based on its consolidation and 
greater presence in the different markets in which it is present.

These values, together with the cooperative principles on which our 
socio-business experience is based, are what make us unique in the 
market, as well as competitive in the lifting sector, in an extremely 
competitive environment dominated by listed transnational compa-
nies.

8

ANNUAL REPORT 2021

EN FR

getting closer
MOMENTUM, CLOSENESS, INNOVATION, COMMUNITY



CIC CORPORATIVE CONSOLIDATION AND ORONA’S MODEL

9

„Poprawmy kontakty między ludźmi popr-
zez skrócenie dystansu.” Ta myśl przewod-
nia, opierająca się na esencji filozofii Orony, 
ma podwójne znaczenie. Z funkcjonalnego 
punktu widzenia skracamy odległości na 
świecie, a z drugiej strony, z ludzkiej pers-
pektywy skracamy dystans dzielący nas od 
naszych klientów, pracowników, dostawców 
i społeczeństwa jako takiego.

Każdego dnia ponad 25 milionów ludzi docie-
ra do celu dzięki naszym rozwiązaniom w za-
kresie mobilności.

W roku 2021 kontynuowano działania wyni-
kające z realizacji projektu strategicznego 
marki Orona, wzbogacając i strukturyzując 
doświadczenie spółdzielcze poprzez różnych 
jego uczestników. W rezultacie marka Orona 
zyskała na znaczeniu jako marka o architek-
turze monolitycznej dzięki strategii opartej na 
konsolidacji i większej obecności na różnych 
rynkach, na których działa.

W skrajnie konkurencyjnym otoczeniu zdomi-
nowanym przez popularne przedsiębiorstwa 
transnarodowe nasze doświadczenie społecz-
no-biznesowe opiera się na tych wartościach 
w połączeniu z zasadami kooperacyjnymi, co 
wyróżnia nas i czyni nas wyjątkowymi na ryn-
ku, oprócz tego, że jesteśmy wzorem do naśla-
dowania i liczącym się konkurentem w sekto-
rze urządzeń podnoszących.

“De verbinding tussen mensen verbeteren 
door afstanden te verkorten” is een doel-
stelling die is gebaseerd op de essentie van 
Orona met een dubbele betekenis; enerzijds 
vanuit functioneel oogpunt, de afstanden 
in de wereld verkorten en anderzijds vanuit 
menselijk oogpunt, de afstanden met onze 
klanten, werknemers, leveranciers en de 
maatschappij in het algemeen verkorten.

Elke dag bereiken meer dan 25 miljoen men-
sen hun bestemming dankzij onze mobili-
teitsoplossingen.

In 2021 werden de acties betreffende de uit-
voering van het strategische ‘branding’-pro-
ject van Orona voortgezet, een verrijkend en 
structurerend proces van de samenwerkings-
ervaring via verschillende deelnemers. Als ge-
volg daarvan heeft het merk Orona meer ge-
wicht gekregen als monolithisch merk in een 
strategie die is gebaseerd op consolidatie en 
een grotere aanwezigheid op de verschillende 
betreffende markten.

In een uiterst concurrentiële omgeving die 
gedomineerd wordt door beursgenoteer-
de transnationale ondernemingen, zijn het 
deze waarden - samen met de coöperatieve 
beginselen die aan de basis liggen van onze 
sociaal-zakelijke ervaring - die ons anders en 
uniek maken op de markt, alsook benchmark 
en concurrentieel in de liftensector.

“Å forbedre forbindelsen av mennesker ved 
å forkorte avstander” er et formål som er 
basert på essensen av Orona med en dob-
bel betydning; fra et funksjonelt synspunkt, 
redusere avstander fra verden — og på en 
annen side, fra et menneskelig synspunkt — 
forkorte avstander til våre kunder, arbeidere, 
leverandørenheter og med samfunnet gene-
relt.

Hver dag er det mer enn 25 millioner brukere 
som når sine destinasjoner takket være våre 
mobilitetsløsninger.

I løpet av året 2021 fortsatte aktivitetene avle-
det fra Orona sitt strategiske merkevarepro-
sjekt, som er en berikende og strukturerende 
prosess for samarbeidet gjennom de forskjel-
lige deltakerne. Som et resultat av dette har 
Orona-merket fått større vekt som et monolit-
tisk merke i en strategi basert på konsolide-
ring og større tilstedeværelse i de ulike marke-
dene hvor det er tilstede.

Disse verdiene, sammen med samarbeids-
prinsippene som vår samfunnsforretnings-
erfaring er basert på, er det som gjør oss for-
skjellige og unike i markedet, i tillegg til å være 
et referansepunkt og konkurransedyktige i 
løftesektoren, i et ekstremt konkurransemiljø 
som er dominert av børsnoterte transnasjona-
le selskaper.
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Malgré les défis géopolitiques mondiaux et la persistance de la 
pandémie de COVID-19, nous avons renforcé notre ferme engage-
ment en faveur de la consolidation européenne, en intégrant de 
nouvelles sociétés dans notre groupe. Il faut également souligner 
notre dynamisme en matière d’exportation, qui constitue un levier 
fondamental et caractérise notre modèle économique et de notre 
implantation mondiale.

Notre marque et ses valeurs continuent d’être pleinement déployées 
dans les 13 pays où nous opérons en tant que société de services, 
avec une vision à 360º de la chaîne de valeur des systèmes de trans-
port vertical.

En 2021, nous avons continué à consolider notre position en Eu-
rope grâce à l’incorporation de la société Elco en Espagne et de Lift 
Rzeszów en Pologne, et à la création d’Orona GmbH en Allemagne.

Par ailleurs, dans un contexte complexe tel que celui que nous 
connaissons, l’activité d’exportation continue d’être un important le-
vier de croissance. En ce sens, il convient de souligner l’élargissement 
permanent du réseau de distributeurs des solutions Orona. Grâce à 
son activité, la marque Orona est présente sur des marchés de plus 
en plus nombreux.

Actuellement, ce groupe de marchés d’exportation dépasse déjà les 
100 pays et plus de 300 000 ascenseurs dans le monde disposent de 
notre technologie.

Despite the global geopolitical challenges and the persistence of 
the COVID-19 pandemic, we have strengthened our firm commit-
ment to European consolidation, incorporating new companies 
into our group. It also highlights our export dynamism, a funda-
mental lever and characteristic of our business model and global 
presence.

Our brand and its values continue to be fully deployed in the 13 coun-
tries in which we operate as a service company with a 360º vision of 
the elevation value chain.

In 2021 we have continued to consolidate our position in Europe 
through the incorporation of the company Elco in Spain and Lift 
Rzeszów in Poland, and the incorporation of Orona GmbH in Ger-
many.

Moreover, export activity continues to be an important driver of 
growth in a complex scenario such as the one we have been experi-
encing. In this regard, it is worth noting the continued expansion of 
the network of Orona solutions distributors. Thanks to its activity, the 
Orona brand is present in more and more markets.

Currently this group of export markets is made up of over 100 coun-
tries, with over 300,000 lifts using our technology globally.
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CIC CONSOLIDATION - INTERNATIONALISATION

Pomimo globalnych wyzwań geopolitycz-
nych i utrzymującej się pandemii COVID-19 
wzmocniliśmy nasze zdecydowane zaanga-
żowanie w konsolidację w Europie, dodając 
nowe spółki do naszej grupy. Należy również 
zwrócić uwagę na dynamikę eksportu, która 
jest podstawową dźwignią i cechą charak-
terystyczną naszego modelu biznesowego i 
globalnej obecności.

Nasza marka i jej wartości są nadal w pełni 
wdrażane w 13 krajach, w których działamy 
jako firma usługowa z kompleksową wizją 
łańcucha wartości w branży dźwigowej.

W 2021 roku kontynuowaliśmy umacnianie 
naszej pozycji w Europie poprzez przyłącze-
nie spółek Elco w Hiszpanii i Lift Rzeszów w 
Polsce oraz utworzenie spółki Orona GmbH 
w Niemczech.

Ponadto w tak złożonej sytuacji, w jakiej przy-
szło nam żyć, działalność eksportowa pozo-
staje istotnym czynnikiem wzrostu. W tym 
kontekście należy zwrócić uwagę na ciągłe 
rozbudowywanie sieci dystrybutorów rozwią-
zań Orona. Dzięki ich działalności marka Oro-
na wkracza na coraz to nowe rynki.

Obecnie rynek eksportowy obejmuje już po-
nad 100 krajów, a ponad 300 000 dźwigów na 
świecie jest wyposażonych w naszą technolo-
gię.

Ondanks de wereldwijde geopolitieke uitda-
gingen en de voortdurende COVID-19-pan-
demie hebben wij ons vastberaden streven 
naar Europese consolidatie versterkt door 
nieuwe ondernemingen aan onze groep 
toe te voegen. Het benadrukt ook onze ex-
portdynamiek, een fundamentele hefboom 
en kenmerk van ons bedrijfsmodel en onze 
wereldwijde aanwezigheid.

In de 13 landen waar wij actief zijn, worden ons 
merk en onze waarden nog steeds ten volle uit-
gedragen als een dienstverlenend bedrijf met 
een 360°-visie op de waardeketen van de lift.

In 2021 hebben wij onze positie in Europa ver-
der geconsolideerd door de oprichting van 
Elco in Spanje en Lift Rzeszów in Polen, en de 
oprichting van Orona GmbH in Duitsland.

Bovendien blijft exportactiviteit in een com-
plex scenario zoals we hebben meegemaakt 
een belangrijke hefboom voor groei. In die zin 
moet nadruk worden gelegd op de voortdu-
rende uitbreiding van het distributienetwerk 
van Orona-oplossingen. Dankzij zijn activitei-
ten is het merk Orona op steeds meer markten 
aanwezig.

Momenteel exporteren we naar meer dan 100 
landen en zijn meer dan 300.000 liften wereld-
wijd uitgerust met onze technologie.

Til tross for de globale geopolitiske utfor-
dringene og vedvarende COVID-19-pande-
mi, har vi styrket vårt faste engasjement for 
europeisk konsolidering og innlemmet nye 
selskaper i gruppen vår. Det fremhever også 
vår eksportdynamikk, en grunnleggende 
vektstang og kjennetegn for forretnings-
modellen vår og globale tilstedeværelse.

Vårt merke og dets verdier fortsetter å være 
fullstendig implementert i de 13 landene hvor 
vi opererer som et serviceselskap, med en 
360º visjon av løftingens verdikjede.

I 2021 har vi fortsatt å konsolidere posisjonen 
vår i Europa gjennom innlemmelsen av sel-
skapet Elco i Spania og Lift Rzeszów i Polen, 
og innlemmelsen av Orona GmbH i Tyskland.

Dessuten fortsetter eksportaktiviteten å være 
en viktig drivkraft for vekst i et komplekst 
scenario, slik som den vi har opplevd. I den-
ne forbindelsen er det verdt å merke seg den 
fortsatte utvidelsen av distributørnettverket 
av Orona-løsninger. Takket være dets akti-
vitet er Orona-merket tilstede i flere og flere 
markeder.

For tiden består denne gruppen av eksport-
markeder av over 100 land, med over 300 000 
heiser i verden som bruker teknologien vår.
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L’année 2021 a été marquée par les incertitudes liées à la pandémie 
de COVID-19, ainsi que par le fait d’avoir connu un environnement 
inflationniste des matières premières dans tous les secteurs d’acti-
vité de l’économie et de la société.

Dans ce contexte, l’adaptation de nos processus de travail dans le 
cadre de référence du programme de contingence Orona (PCO) 
et du programme-cadre désescalade Orona (PMDO) a continué 
d’être la clé du succès pour maintenir notre activité socio-entrepre-
neuriale tout en privilégiant la sécurité et la santé des travailleurs.

Nous avons poursuivi notre objectif de répondre à tous les défis po-
sés par nos clients, en étant capables aussi bien de fabriquer des 
produits entièrement standardisés que de réaliser des projets sur 
mesure adaptés aux différentes exigences de chaque secteur du 
marché et de chaque besoin concret.

Nous considérons qu’un engagement total est nécessaire pour of-
frir un service optimal. Cet engagement se traduit par la façon dont 
nous prenons le plus grand soin de chaque ascenseur, en garantis-
sant sa disponibilité et sa sécurité, et en ayant toujours pour objectif 
le bien-être du client. Pour cela, une vaste équipe de professionnels 
avec une grande expérience, renforcée en permanence par une for-
mation aux dernières technologies et tendances du marché, a été 
chargée non seulement de maintenir les appareils de levage dans 
les meilleures conditions, mais aussi de détecter, diagnostiquer et 
proposer des solutions qui offrent la meilleure expérience de mobi-
lité durable.

Nous avons réaffirmé, une année de plus, notre engagement de 
créer de la richesse dans notre environnement, en comptabilisant à 
la fin de l’exercice 2021 un total de 5 507 travailleurs, grâce aux efforts 
déployés pour maintenir, et dans certains cas augmenter l’activité 
dans les pays où nous sommes présents.

2021 was a year characterised by uncertainties arising from the 
COVID-19 pandemic, as well as an inflationary environment for 
commodities in all sectors of the economy and society.

The adaptation of our work processes within the framework of the 
Orona Contingency Programme (PCO) and the Orona De-escala-
tion Framework Programme (PMDO) have continued to be the key 
to success in maintaining our socio-business activity, prioritising 
the health and safety of our employees.

We have remained true to our objective of responding to any chal-
lenge posed by our customers, being capable of both manufactur-
ing totally standardised products and carrying out customised pro-
jects adapted to the different requirements of each market segment 
and specific need.

We understand that in order to provide an optimum service, total 
commitment is necessary; a commitment that is reflected in our way 
of taking the upmost care of each lift, guaranteeing its availability 
and safety, with the client’s well-being as our objective. To do so, a 
large team of professionals, with extensive experience and that is 
permanently reinforced with training in the latest technologies and 
market trends, has been responsible not only for maintaining the lift-
ing devices in the best conditions, but also for detecting, diagnosing 
and proposing solutions that offer the best experience of sustainable 
mobility.

We have once again reaffirmed our commitment to creating wealth 
in our environment, having closed the 2021 financial year with a total 
of 5,507 employees, thanks to the efforts made to maintain - and in 
some cases increase - the activity in the countries in which we are 
present.

Making a positive 
impact
COMMITMENT TO RESPOND TO THE CHALLENGES WE ARE FACING
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Rok 2021 był naznaczony niepewnością wy-
nikającą z pandemii COVID-19, a także wa-
runkami inflacji surowcowej we wszystkich 
sektorach gospodarki i społeczeństwa.

W takich warunkach dostosowanie naszych 
procedur pracy w ramach Planu zarządza-
nia kryzysowego Orona (PCO) i Ramowego 
programu deeskalacji Orona (PMDO) nadal 
było kluczem do sukcesu w utrzymaniu na-
szej działalności społeczno-biznesowej, sta-
wiając na pierwszym miejscu zdrowie i bez-
pieczeństwo naszych pracowników.

Naszym celem jest reagowanie na wszelkie wy-
zwania stawiane przez naszych klientów, dzięki 
czemu jesteśmy w stanie zarówno produkować 
całkowicie standardowe produkty, jak i realizo-
wać projekty na zamówienie, dostosowane do 
różnych wymagań każdego segmentu rynku i 
konkretnych potrzeb.

Rozumiemy, że dla zapewnienia optymalnych 
usług konieczne jest całkowite zaangażowanie; 
zaangażowanie, które znajduje odzwierciedle-
nie w sposobie, w jaki dbamy o każdy dźwig, 
gwarantując jego dostępność i bezpieczeń-
stwo, mając na uwadze dobro klienta jako nasz 
cel. W tym celu duży zespół profesjonalistów z 
bogatym doświadczeniem, stale wzmacnia-
ny poprzez szkolenia z zakresu najnowszych 
na rynku technologii i trendów, jest odpowie-
dzialny nie tylko za utrzymanie urządzeń dźwi-
gowych w jak najlepszym stanie, ale także za 
wykrywanie, diagnozowanie i proponowanie 
rozwiązań, które zapewniają najlepsze do-
świadczenia w zakresie zrównoważonej mobil-
ności.

Znów wywiązaliśmy się ze złożonego zobowią-
zania do tworzenia dobrobytu w naszym oto-
czeniu, zamykając rok budżetowy 2021 z łączną 
liczbą 5507 pracowników, dzięki podjętym sta-
raniom, by utrzymać, a w niektórych przypad-
kach zwiększyć zakres działalności w tych pań-
stwach, gdzie jesteśmy obecni.

2021 was een jaar dat werd gekenmerkt 
door de onzekerheden als gevolg van de 
COVID-19-pandemie alsook door een infla-
toir klimaat voor grondstoffen in alle secto-
ren van de economie en de samenleving.

In deze omgeving is de aanpassing van 
onze werkprocessen binnen het referen-
tiekader van het Orona Contingency Pro-
gramme (PCO) en het Orona De-escalation 
Framework Programme (PMDO) nog steeds 
de sleutel tot succes bij de handhaving van 
onze sociaal-zakelijke activiteit, waarbij de 
gezondheid en de veiligheid van onze me-
dewerkers voorop staan.

Wij hebben er steeds naar gestreefd elke 
uitdaging van onze klanten aan te gaan. We 
deden dit door zowel volledig gestandaardi-
seerde producten te vervaardigen als door 
projecten op maat uit te voeren, aangepast 
aan de verschillende eisen van elk marktseg-
ment en elke specifieke behoefte.

Wij begrijpen dat voor een optimale dienst-
verlening een totale toewijding nodig is; een 
toewijding die tot uiting komt in onze manier 
om de grootste zorg te besteden aan elke 
lift, om de beschikbaarheid en de veiligheid 
ervan te garanderen, met het welzijn van de 
klant als ons doel. Om dit te doen, is een groot 
team van professionals, met ruime erva-
ring, permanent versterkt met training in de 
nieuwste technologieën en markttendensen, 
niet alleen verantwoordelijk geweest voor het 
in de beste omstandigheden houden van de 
heftoestellen, maar ook voor het detecteren, 
diagnosticeren en voorstellen van de oplos-
singen die de beste duurzame mobiliteitser-
varing bieden.

Voor nog een jaar hebben we onze inzet 
voor het creëren van welvaart in ons milieu 
opnieuw bevestigd, nadat we het boekjaar 
2021 hebben afgesloten met in totaal 5.507 
werknemers. Dit is dankzij de inspanningen 
die zijn geleverd om de activiteit in de lan-
den waar we aanwezig zijn te behouden en in 
sommige gevallen te vergroten.

2021 var et år preget av usikkerhet knyttet 
til COVID-19-pandemien, samt et inflasjons-
skapende miljø for råvarer i alle sektorer av 
økonomien og samfunnet.

Tilpasningen av våre arbeidsprosesser 
innenfor rammen av Orona Contingency 
Programme (PCO) og Orona De-escalation 
Framework Program (OPPMOD) har fortsatt 
å være nøkkelen til suksess i å oppretthol-
de samfunnsforretningsaktiviteten vår, med 
prioritering for helsen og sikkerheten til våre 
ansatte.

Vi har vært tro mot målet vårt om å respondere 
på enhver utfordring fra våre kunder ved å være 
i stand til både å produsere fullstendige stan-
dardiserte produkter, og gjennomføre skred-
dersydde prosjekter tilpasset de ulike kravene 
til hvert markedssegment og spesifikt behov.

Vi forstår at total forpliktelse er nødvendig for 
å kunne yte en optimal service; en forpliktelse 
som gjenspeiles i vår måte å ta best mulig vare 
på hver heis, garantere heisenes tilgjengelig-
het og sikkerhet, med kundens velvære som 
mål. For å gjøre det har et stort team av fagfolk 
med lang erfaring, permanent forsterket med 
opplæring i de nyeste teknologiene og marked-
strendene, ikke bare vært ansvarlig for å vedli-
keholde løfteinnretningene under de beste for-
hold, men også for å oppdage, diagnostisere og 
foreslå løsninger som gir den beste opplevelsen 
for bærekraftig mobilitet.

Vi har nok en gang bekreftet vårt engasjement 
for å skape rikdom i vårt miljø etter å ha avslut-
tet regnskapsåret 2021 med totalt 5 507 ansatte, 
takket være innsatsen som er gjort for å opp-
rettholde — og i noen tilfeller øke — aktiviteten i 
landene hvor vi er tilstede.
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Grâce à une innovation pragmatique et pertinente, les solutions de 
transport vertical comprennent des techniques de pointe en matière 
de gestion de la mobilité verticale durable des personnes, d’optimi-
sation de l’espace disponible, d’expérience utilisateur et de sécurité 
lors de l’utilisation de l’ascenseur. L’intégration de solutions toujours 
plus durables, avec l’aide de la technologie, est un levier essentiel 
pour la transformation progressive de notre activité.

D’autre part, diverses initiatives en matière de durabilité ont été me-
nées au cours de l’année 2021, avec une vision globale sur l’ensemble 
de la chaîne de valeur de l’organisation.

Nous avons calculé et vérifié notre empreinte carbone (ISO 14064) et, 
avec le ferme objectif d’avancer vers une réduction de celle-ci, toute 
l’énergie électrique consommée en 2021 dans nos centres en Espagne 
a été certifiée d’origine renouvelable.

Quant à nos solutions, 92 % des appareils délivrés en 2021 ont été éco-
conçus (ISO 14006) et nous avons publié les déclarations environne-
mentales de produit (DAP) des principaux modèles d’ascenseurs afin 
de fournir des informations quantitatives sur les impacts environne-
mentaux au cours de leur cycle de vie (ACV).

En adoptant et en mettant en œuvre les 10 principes du Pacte mon-
dial par l’ensemble de l’organisation, nous respectons nos propres prin-
cipes coopératifs. Cette adhésion, ratifiée année après année depuis 
2006, implique également un engagement partagé et concret pour 
atteindre les Objectifs de développement durable (ODD) inscrits dans 
l’agenda 2030.

Through pragmatic and relevant innovation, vertical transport solu-
tions encompass cutting-edge techniques in sustainable vertical 
mobility management of people, optimisation of available space, 
user experience and safety in the use of the lift. Integrating increas-
ingly sustainable solutions, with technology as an enabler, is a key 
driver in the progressive transformation of our business.

Furthermore, various sustainability initiatives have been carried out 
during 2021 with a global vision throughout the organisation’s value 
chain.

We have calculated and verified our carbon footprint (ISO 14064) and, 
in order to make progress in reducing it, all the electricity consumed in 
2021 at our centres in Spain has been certified as being of renewable 
origin.

As for our solutions, in 2021, 92% of the devices issued have been 
eco-designed (ISO 14006) and we have published the Environmental 
Product Declarations (EPD) of the main lift models in order to provide 
quantitative information on the environmental impacts throughout its 
Life Cycle (ACV).

By embracing and implementing the 10 Principles of the Global Com-
pact throughout the organisation, we are in turn responding to our 
own co-operative principles. This membership, ratified year after year 
since 2006, also implies a shared and tangible commitment to achiev-
ing the Sustainable Development Goals (SDGs) set out in the 2030 
agenda.

EN FR

Pragmatic and 
sustainable 
innovation
SUSTAINABILITY IS OUR HIGHEST PRIORITY
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Dzięki pragmatycznym i trafnym innowa-
cjom rozwiązania w zakresie transportu 
pionowego obejmują najnowocześniejsze 
techniki zrównoważonego zarządzania mo-
bilnością pionową ludzi, optymalizację do-
stępnej przestrzeni, doświadczenia użytkow-
ników i bezpieczeństwo użytkowania dźwigu. 
Stosowanie coraz bardziej zrównoważonych 
rozwiązań, z technologią jako czynnikiem 
wspomagającym, jest kluczową dźwignią 
stopniowej transformacji naszej działalności.

Ponadto w 2021 r. w całym łańcuchu wartości 
organizacji przeprowadzono różne inicjatywy 
na rzecz zrównoważonego rozwoju postrzega-
nego całościowo.

Obliczyliśmy i zweryfikowaliśmy nasz ślad wę-
glowy (ISO 14064) i, mając na uwadze zdecy-
dowany cel, jakim jest postęp w jego zmniej-
szaniu, cała energia elektryczna zużyta w 2021 
r. w naszych ośrodkach w Hiszpanii otrzymała 
certyfikat potwierdzający jej odnawialne po-
chodzenie.

Jeśli chodzi o nasze rozwiązania, w 2021 roku 
92% dostarczonego sprzętu zostało zaprojek-
towane zgodnie z zasadami ekoprojektowania 
(ISO 14006), a dla głównych modeli dźwigów 
opublikowaliśmy Deklaracje Środowiskowe 
Produktu (EPD), aby zapewnić ilościowe infor-
macje na temat wpływu na środowisko w ra-
mach oceny cyklu życia (LCA).

Poprzez przyjęcie i stosowanie w całej organi-
zacji 10 zasad inicjatywy Global Compact re-
alizujemy jednocześnie nasze własne zasady 
kooperacyjne. Przynależność do inicjatywy, 
potwierdzana co roku od 2006 r., wiąże się ze 
wspólnym i rzeczywistym zobowiązaniem do 
realizacji celów zrównoważonego rozwoju wy-
znaczonych w Agendzie na rzecz zrównoważo-
nego rozwoju 2030.

Door pragmatische en relevante innovatie 
omvatten verticale transportoplossingen de 
modernste technieken in duurzaam beheer 
van de verticale mobiliteit van personen, 
optimalisering van de beschikbare ruimte, 
gebruikerservaring en veiligheid bij het ge-
bruik van de lift. De integratie van steeds 
duurzamere oplossingen, met technologie 
als enabler, is een belangrijke hefboom voor 
de geleidelijke transformatie van onze acti-
viteiten.

Voorts zijn in de loop van 2021 in de hele 
waardeketen van de organisatie diverse duur-
zaamheidsinitiatieven met een globale visie 
uitgevoerd.

Wij hebben onze koolstofvoetafdruk bere-
kend en geverifieerd (ISO 14064) en, met het 
vaste doel vooruitgang te boeken bij de ver-
mindering ervan, is alle elektriciteit die in 2021 
in onze centra in Spanje wordt verbruikt, ge-
certificeerd als zijnde van hernieuwbare oor-
sprong.

Wat onze oplossingen betreft, was in 2021 92% 
van de verscheepte uitrusting ecologisch ont-
worpen (ISO 14006) en hebben wij milieupro-
ductverklaringen (EPD) gepubliceerd voor de 
belangrijkste liftmodellen om kwantitatieve 
informatie te verstrekken over de milieuef-
fecten tijdens de levenscyclusanalyse ervan 
(LCA).

Door de 10 beginselen van de ‘Global Com-
pact’ in de hele organisatie te omarmen en 
toe te passen, geven wij op onze beurt gevolg 
aan onze eigen coöperatieve beginselen. Dit 
lidmaatschap, dat sinds 2006 jaar na jaar is 
geratificeerd, impliceert ook een gedeelde en 
tastbare inzet voor de verwezenlijking van de 
Duurzame Ontwikkelingsdoelstellingen (SD-
G’s) van de 2030-agenda.

Gjennom pragmatisk og relevant innovasjon 
omfatter vertikale transportløsninger bane-
brytende teknikker innen bærekraftig verti-
kal mobilitetsstyring av mennesker, optimali-
sering av tilgjengelig plass, brukeropplevelse 
og sikkerhet ved bruk av heisen. Integrering 
av stadig mer bærekraftige løsninger, med 
teknologi som en utløser, er en nøkkeldriver 
i den progressive transformasjonen av virk-
somheten vår.

Videre er det gjennomført ulike bærekraftstil-
tak i løpet av 2021 med en global visjon gjen-
nom hele organisasjonens verdikjede.

Vi har beregnet og verifisert karbonfotavtryk-
ket vårt (ISO 14064), og for å gjøre fremskritt 
med reduksjonen av denne, har all elektrisitet 
som forbrukes i 2021 ved våre sentre i Spania 
blitt sertifisert med fornybar opprinnelse.

Når det gjelder våre løsninger, var 92 % av en-
hetene som ble utstedt øko-designet i 2021 
(ISO 14006), og vi har publisert miljøprodukt-
deklarasjonene (EPD) for de viktigste heismo-
dellene for å gi kvantitativ informasjon om mil-
jøpåvirkningene gjennom hele dens livssyklus 
(ACV).

Ved å omfavne og implementere de 10 prinsip-
pene av Global Compact i hele organisasjonen, 
svarer vi etter tur på våre egne samarbeids-
prinsipper. Dette medlemskapet — ratifisert år 
etter år siden 2006 — innebærer også en delt 
og konkret forpliktelse til å nå bærekraftsmåle-
ne (SDG) som er fastsatt i 2030-agendaen.
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